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USER GUIDE

Cette Guide de I'utilisateur couvre uniquement les
opérations de base de votre radio. Pour utiliser ce manuel
d’instruction (User Manual) en détail, reportez-vous a
'URL suivante ou code QR.

https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

This User guide covers only the basic operations of
your radio. For using details instruction manual, refer
to the following URL or QR code.

https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

Este Guia del Usuario sélo cubre las operaciones
basicas de su radio. Para ver el manual de
instrucciones de detalles de uso , consulte el siguiente
URL coédigo QR.

https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

Questa guida per I'utente spiega soltanto i fondamenti
d’uso del ricetrasmettitore. Il manuale d’istruzioni
dettagliato é scaricabile dall'indirizzo o codice QR.

https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

NX-3000 series
TK-D240 TK-D340

SUPPLIED ACCESSORIES

ACCESORI FORNITI

ACCESSOIRES FOURNIS ACCESORIOS SUMINISTRADOS
USER GUIDE Carefully unpack the transceiver. We recommend that you identify the items listed in = - — = - — = Disimballare con cura il ricetrasmettitore. Prima di eliminare il materiale
GUIDE DE L'UTILISATEUR the following list before discarding the packing material. If any items are missing or Déballez soigneusement 'émetteur-récepteur. Prenez soin de verifier la présence des Desembale el transceptor con cuidado. Le recomendamos que logre identificar d'imballaggio, si consiglia di verificare la presenza degli articoli contenuti nellelenco
have been damaged during shipment, file a claim with the carrier immediately. arngles §:||:dessous avant Q?,Vous debarrgsser du rynaterlelll d empallag;. S'ilmanque los elementos que se indican a continuacion antes de deshacerse del material de seguente. In caso di parti mancanti o danneggiate, inoltrare immediatamente
GUIA DEL USUARIO Item NX-5000 series  NX-3000 series  TK-D240/ TK-D340 ?or:mﬁlsa(iar: ;”;B}:iﬂ;’esé\t’:j e‘? mfg&reSt endommage, remplissez immediatement un embalaje. Si falta o ha resultado dafiado algun articulo durante el envio, presente reclamo al corriere.
: inmediatamente una reclamacion a la empresa de transporte. " " "
. Battery charger/ AC adapter _ R 1#1 . - -— Articolo Serie NX-5000  Serie NX-3000 TK-D240/ TK-D340
G U I DA PER L UTE NTE Li-ion Battery pack — N T Artlce Série NX-5000 Série NX-3000 TK-D240K-D340 Articulo Serie NX-5000 Serie NX-3000 TK-D240/ TK-D340 Caricabatterie/ Adattatore c.a. _ N It
BENUTZERHANDBUCH Speaker/ microphone jacks cap — 172 1 CB:Ih arg(iur de I?ﬂt])-atterile/ Adaptateur - - 1 — Cargador de la bateria/ Adaptador de CA - - 1™ Pacco batteria al litio - - %1
- - oc-piles au lithium-ion - N Bateria de iones de litio - - 1% C hio jack al lante/ microf - 1%2 1
Speaker/ microphone locking bracket - 1*2 1 - - i operchio jack altoparlante/ microfono
GEBRUIKERSHANDLEIDING Stopper _ 1%3 1 E:L‘:tl-];z?lgudre la prise microphone/ - %2 1 Tapa del conector del altavoz/ micréfono - 1*2 1 Staffa di bloccaggio altoparlante/ _ 1#2 1
; Soporte del bloqueo del altavoz/ microfono
KULLANICI REHBERI Belt clip 1 1 1 Support de verrouillage du microphone/ %2 1 micpréfono q - 1% 1 Fermo _ 1% 1
Screws for belt cli 2 2 2 | -
OAHIOz XPHZTH : . = nav pariew Tope - 1= 1 Ciip da cintura 7 1 1
Universal connector cap ! ! — Butée — L L Gancho para cinturon 1 1 1 Viti per clip cintura 2 2 2
GUIA DO UTILIZADOR Us.er guide _ L L 1 1 Crvo.chet de; celntu;et do caint ; ; ; Tornillos del gancho para cinturon 2 2 2 Coperchio del connettore universale 1 1%4 -
. R e e e || oo ocormans e e L :
JVCKENWOOD Corporation +3: Full Button Model and Standard Button Model Guide de I'utilisateur 1 y 1 Guia del usuario 1 1 1 *1: Questi accessori non sono in dotazione al tipo E2
+4: NX-3200/ NX-3300 - - *1: Estos accesorios no se suministran con el tipo E2 *2: NX-3220/ NX-3320
o :; CN:?(SSZZ:(;SS)O(";;Z%G sont pas fournis avec le type E2 %2: NX-3220/ NX-3320 *3: Modello pulsanti completi e Modello pulsanti standard
ote: i NA-Oe2U/ NA~ . *3: Modelo con todos los botones y Modelo con boton estandar *4: NX-3200/ NX-3300
. . . & For the universal connector, waterproof performance is guaranteed by connecting an *3: Modegle intégral de boutons et Modele standard de boutons *4: NX-3200/ NX-3300 Nota:
Access the following URL or QR code for the precautions to use this product and for optional KENWOOD speaker/ microphone or by securing the supplied cap. *4: NX-3200/ NX-3300 ota:
the simple guide. & For the speaker/ microphone jack, waterproof performance is guaranteed by securing the R ; Nota: 4 Per il connettore universale, le prestazioni di resistenza all’acqua sono garantite collegando
supplied cap. Waterproof performance will not be guaranteed by connecting an optional emarque : ] o o ] # Para el conector universal, el rendimiento de la impermeabilidad est4 garantizado un altoparlante/ microfono opzionale KENWOOD o fissando il coperchio in dotazione.
Refer o the “SIMPLE GUIDE”. Reportez-vous au «GUIDE SIMPLE». Consulte la"GUIA speaker/ microphone, etc. ¢ Pour le connecteur universel, les performances en matiére d'étanchéité sont garanties en mediante la conexién de un altavoz/ micréfono opcional de KENWOOD o asegurando # Peril jack altoparlante/ microfono, le prestazioni di resistenza all’acqua sono garantite

connectant un haut-parleur/ microphone KENWOOD en option ou en fixant le capuchon fourni. la tapa suministrada.

Pour la prise microphone/ haut-parleur, la fixation du capuchon fourni garantit une étanchéité. & Para el conector del altavoz/ micréfono, el rendimiento de la impermeabilidad esta

La performance en matiére d'étanchéité ne sera pas garantie en connectant un haut-parleur/ garantizado mediante la fijacién de la tapa suministrada. El rendimiento de la impermeabilidad
microphone en option, etc. no estara garantizado si conecta un altavoz/ micréfono opcional, etc.

fissando il coperchio in dotazione. Le prestazioni di resistenza all’acqua non saranno

SENCILLA'. Fare riferimento alla “GUIDA RAPIDA’. Siehe die “EINFACHE ANLEITUNG". . garantite collegando un altoparlante/ microfono opzionale, ecc.

Raadpleeg de “EENVOUDIGE GIDS". “KOLAY KILAVUZ” bakin. Avatpé€te otov “AlNAOZ INSTALLING/ REMOVING THE BATTERY PACK
OAHIO>”. Féach an“TREOIR SHIMPLI":. VgadaJ'(e “ISIIF{JUHEND”. Pogledajte “KRATKI VODIC”.
Se“SNABBGUIDE”. Precitajte si,STRUCNA PRIRUCKA". Glejte “KRATKA NAVODILA'. 1 Match the guides of the battery pack with the grooves on the upper rear of the
Viz ,JEDNODUCHY NAVOD". Se “ENKEL GUIDE”. Lasd az “EGYSZERU KEZIKONYV". transceiver, then firmly press the battery pack in place.

Katso “YKSINKERTAINEN OPAS’. O6bpHeTe ce kbm “OCHOBHO PBHOBOACTBO 2
3A EKCI/IOATALINA". Consulte 0 “GUIA SIMPLES”. Zapoznaj sie z JNSTRUKCJA
UPROSZCZONRA'. Ireferi ghall- “GWIDA SEMPLICY". Skatiet“VIENKARSA PAMACIBA”.
zr. ,PAPRASTAS VADOVAS". Consultati ,GHID SIMPLU".

INSTALLAZIONE/ RIMOZIONE DEL PACCO BATTERIA

POSE/ DEPOSE DU BLOC PILES INSTALACION/ EXTRACCION DE LA BATERIA 1 Far coincidere le guide del pacco batteria con le scanalature corrispondenti

presenti nella parte posteriore superiore del ricetrasmettitore, quindi premere
con decisione il pacco batteria per bloccarlo in posizione.
posterior superior del transceptor y luego apriete la bateria fuertemente hasta 2 Bloccare il fermo di sicurezza per evitare che il pacco batteria si sganci

Lock the safety catch to prevent accidentally releasing the battery pack.
(NX-5000/ NX-3000 series) 1 Faites correspondre les guides du bloc-piles avec les rainures correspondantes 1 Alinee las guias de la bateria con las ranuras correspondientes de la parte
3 To remove the battery pack, lift the safety catch, press the release latch, then sur le haut a l'arriere de 'émetteur récepteur, puis appuyez fermement sur le

INFORMATION ON SOFTWARE LICENSE (NX-5000/ NX-3000 SERIES)

This transceiver uses a software according to the following license

agreements.

*zlib LICENSE

Copyright (C) 1995-2013 Jean-loup Gailly and Mark Adler

This software is provided ‘as-is’, without any express or implied warranty.

In no event will the authors be held liable for any damages arising from the

use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,

including commercial applications, and to alter it and redistribute it freely,

subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented;
you must not claim that you wrote the original software. If
you use this software in a product, an acknowledgment in
the product documentation would be appreciated but is not
required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such,
and must not be misrepresented as being the original
software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Jean-loup Gailly (jloup@gzip.org)

Mark Adler (madler@alumni.caltech.edu)

*libpng LICENSE

This copy of the libpng notices is provided for your convenience. In case of

any discrepancy between this copy and the notices in the file png.h that is

included in the libpng distribution, the latter shall prevail.

COPYRIGHT NOTICE, DISCLAIMER, and LICENSE:

If you modify libpng you may insert additional notices immediately following

this sentence.

This code is released under the libpng license. libpng versions 1.2.6,

August 15, 2004, through 1.6.8, December 19, 2013, are Copyright (c)

2004, 2006-2013 Glenn Randers-Pehrson, and are distributed according

to the same disclaimer and license as libpng-1.2.5 with the following

individual added to the list of Contributing Authors

Cosmin Truta

libpng versions 1.0.7, July 1, 2000, through 1.2.5 - October 3, 2002, are
Copyright (c) 2000-2002 Glenn Randers-Pehrson, and are distributed
according to the same disclaimer and license as libpng-1.0.6 with the
following individuals added to the list of Contributing Authors:

Simon-Pierre Cadieux Eric S. Raymond Gilles Vollant

and with the following additions to the disclaimer:

There is no warranty against interference with your enjoyment of the library
or against infringement. There is no warranty that our efforts or the library
will fulfill any of your particular purposes or needs. This library is provided
with all faults, and the entire risk of satisfactory quality, performance,
accuracy, and effort is with the user.

libpng versions 0.97, January 1998, through 1.0.6, March 20, 2000, are
Copyright (c) 1998, 1999 Glenn Randers-Pehrson, and are distributed
according to the same disclaimer and license as libpng-0.96, with the
following individuals added to the list of Contributing Authors:

Tom Lane Glenn Randers-Pehrson  Willem van Schaik
libpng versions 0.89, June 1996, through 0.96, May 1997, are Copyright (c)
1996, 1997 Andreas Dilger Distributed according to the same disclaimer

and license as libpng-0.88, with the following individuals added to the list of
Contributing Authors:

John Bowler Kevin Bracey
Magnus Holmgren Greg Roelofs

Sam Bushell
Tom Tanner

libpng versions 0.5, May 1995, through 0.88, January 1996, are Copyright
(c) 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.

For the purposes of this copyright and license, “Contributing Authors” is
defined as the following set of individuals:

Andreas Dilger Dave Martindale
Paul Schmidt Tim Wegner

The PNG Reference Library is supplied “AS IS”. The Contributing Authors
and Group 42, Inc. disclaim all warranties, expressed or implied, including,
without limitation, the warranties of merchantability and of fitness for

any purpose. The Contributing Authors and Group 42, Inc. assume no

liability for direct, indirect, incidental, special, exemplary, or consequential

damages, which may result from the use of the PNG Reference Library,
even if advised of the possibility of such damage.

Permission is hereby granted to use, copy, modify, and distribute this

source code, or portions hereof, for any purpose, without fee, subject to the

following restrictions:

1. The origin of this source code must not be misrepresented.

2. Altered versions must be plainly marked as such and must
not be misrepresented as being the original source.

3. This Copyright notice may not be removed or altered from
any source or altered source distribution.

The Contributing Authors and Group 42, Inc. specifically permit, without

fee, and encourage the use of this source code as a component to

supporting the PNG file format in commercial products. If you use this
source code in a product, acknowledgment is not required but would be
appreciated.

A“png_get_copyright” function is available, for convenient use in “about”

boxes and the like:

printf(“%s”,png_get_copyright(NULL));

Also, the PNG logo (in PNG format, of course) is supplied in the files

“pngbar.png” and “pngbar.jpg” (88x31) and “pngnow.png” (98x31).

Libpng is OSI Certified Open Source Software. OSI Certified Open Source

is a certification mark of the Open Source Initiative.

Glenn Randers-Pehrson

glennrp at users.sourceforge.net

December 19, 2013

*Md5

Copyright (C) 1999, 2000, 2002 Aladdin Enterprises. All rights reserved.

This software is provided ‘as-is’, without any express or implied warranty.

In no event will the authors be held liable for any damages arising from the

use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,

including commercial applications, and to alter it and redistribute it freely,

subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented;
you must not claim that you wrote the original software. If
you use this software in a product, an acknowledgment in
the product documentation would be appreciated but is not
required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such,
and must not be misrepresented as being the original
software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

L. Peter Deutsch

ghost@aladdin.com

Guy Eric Schalnat
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SWITCHING POWER ON/OFF

Turn the Power switch/ Volume control clockwise to switch the transceiver ON.
Turn the Power switch/ Volume control counterclockwise fully to switch the
transceiver OFF.

ADJUSTING THE VOLUME

Rotate the Power switch/ Volume control to adjust the volume. Clockwise
increases the volume and counterclockwise decreases it.

SELECTING A ZONE AND CHANNEL

Select the desired zone using the 4-way D-pad or the buttons programmed as
[Zone Up)/ [Zone Down]. Each zone contains a group of channels.

Select the desired channel using the Selector or the buttons programmed as
[Channel Up)/ [Channel Down]. Each channel is programmed with settings for
transmitting and receiving.

TRANSMITTING
1 Select the desired zone and channel.

2 Pressthe PTT switch and speak into the microphone. Release the PTT switch to
receive.
* For best sound quality, hold the transceiver approximately 3 ~ 4 cm (1.5
inches) from your mouth.

RECEIVING

Select the desired zone and channel. If signaling has been programmed on the
selected channel, you will hear a call only if the received signal matches your
transceiver settings.
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MISE SOUS/ HORS TENSION

Tournez le commutateur d’alimentation/ commande de volume dans le sens
horaire pour mettre 'émetteur-récepteur sous

Tournez le commutateur d’alimentation/ commande de volume dans le sens
anti-horaire pour mettre I'émetteur-récepteur hors tension.

REGLAGE DU VOLUME

Tournez le commutateur d’alimentation/ commande de volume pour régler le volume.

SELECTION D’'UNE ZONE ET D’UN CANAL

Sélectionnez la zone souhaitée a l'aide de 4-voies D-pad ou des boutons
programmeées en tant que [Zone haut)/ [Zone bas]. Chaque zone contient un
groupe de canaux.

Sélectionnez le canal souhaité a I'aide de Sélecteur ou des boutons programmés
en tant que [Canal haut)/ [Canal bas]. Chaque canal est programmé avec des
réglages de transmission et de réception.

TRANSMISSION
1 Sélectionnez la zone et le canal.
2 Appuyez sur le commutateur PTT et parlez dans le microphone. Relachez le
commutateur PTT pour recevoir.
¢ Pour une meilleure qualité du son, tenez I'‘émetteur-récepteur a environ 3 ~ 4
cm de votre bouche.
RECEPTION

Sélectionnez la zone et le canal voulus. Si la signalisation a été programmé sur le
canal sélectionné, vous entendrez un appel uniqguement si le signal regu correspond
aux réglages de votre émetteur-récepteur.
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ENCENDIDO Y APAGADO

Gire el interruptor de encendido/ control de volumen hacia la derecha para
encender el transceptor.

Gire el interruptor de encendido/ control de volumen hacia la izquierda para
apagar el transceptor.

AJUSTE DEL VOLUMEN

Gire el interruptor de encendido/ control de volumen para ajustar el volumen.

SELECCION DE UNA ZONAY CANAL

Seleccione la zona deseada mediante el D-pad de 4 vias o los botones programados
como [Zona arriba)/ [Zona abajo]. Cada zona contiene un grupo de canales.

Seleccione el canal deseado mediante el Selector o los botones programados
como [Subir canal]/ [Bajar canal]. Cada canal esta programado con ajustes de
transmisién y recepcion.
TRANSMISION
1 Seleccione la zona deseada mediante.
2 Presione el conmutador PTT y hable al micréfono. Suelte el conmutador PTT
para recibir.
¢ Para obtener una calidad de sonido optima, sujete el transceptora 3 6 4 cm
de la boca.

RECEPCION

Seleccione la zona y el canal deseados. Si se ha programado la funcion de
sefalizacion en el canal seleccionado, sélo oira las llamadas en las que la sefial
recibida coincida con la configuracién del transceptor.

pull the battery pack away from the transceiver. bloc-piles pour le mettre en place. que quede bloqueada en su sitio. accidentalmente. (Serie NX-5000/ NX-3000)
) ; i scurité Svi ’ i ; ; GIG ; ; i 3 Perrimuovere il pacco batteria, sollevare il fermo di sicurezza, premere sul fermo
https:/manual kenwood.com/files/B5K-0411-00, NX-5000/ NX-3000 series TK-D240/ TK-D340 2 Verrouillez le cran de sécurité pour éviter d’appuyer accidentellement sur le loquet 2 Coloque el cierre de seguridad en posicion para evitar presionar accidentalmente ¢ overe Il eria, I D 7,
> pd de blocage et de retirer le bloc-piles. (Série NX-5000/ NX-3000) el pestillo de liberacidn y se salga la bateria. (Serie NX-5000/ NX-3000) di sgancio e infine estrarre il pacco batteria dal ricetrasmettitore.
3 : : f i . . ) . . Serie NX-5000/ NX-3000 TK-D240/ TK-D340
Pour retirer le bloc-piles, soulevez le cran de sécurité, appuyez sur le loquet de 3 Para extraer la bateria, suba el cierre de seguridad, presione la pestillo de
Model Frequency range Max. output power blocage puis retirezle hors de I'émetteur-récepteur. liberacion y luego separe la bateria del transceptor.
TX/RX 136.000 - 174.000 MHz 6W Série NX-5000/ NX-3000 TK-D240/ TK-D340 Serie NX-5000/ NX-3000 TK-D240/ TK-D340
NX-5200-E ,
NX-2200-E2 GPS 1575.42 = 1 MHz - g 3
Bluetooth 2402 - 2480 MHz Class2 /2.5 mW ! “Fermo di sicurezza
Release latch 1\ 3 NEY .
TX/RX 400.000 - 470.000 MHz 5W 3 1 = 3 Fermo di sicurezza
NX-5300-E 2 " Fermo di sgancio Fermo di sgancio
NX-5300-E2 GPS 1575.42 = 1 MHz - BASIC OPERATION Cran de sécurité
Bluetooth 2402 - 2480 MHz Class2 /2.5 mW - 3 Crande sécurité
) - 7 FUNZIONAMENTO DI BASE
NX.3200.E TX/RX 136.000 - 174.000 MHz 5W NX-5000 series Soner awitehy . _ 2 Loquet de blocage Loquet de blocage
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Interruttore di—g®
NX-3220-E TX/RX 136.000 - 174.000 MHz 5W Série NX-5000 Serie NX-5000 accensione(
NX-3220-E2 GPS 1575.42 + 1 MHz - I ™ | M regolatolre di
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

Ruotare l'interruttore di accensione/ regolatore di volume in senso orario per
accendere il ricetrasmettitore.

Ruotare l'interruttore di accensione/ regolatore di volume in senso antiorario
per spegnere il ricetrasmettitore.

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Ruotare l'interruttore di accensione/ regolatore di volume per eseguire la
regolazione.

SELEZIONE DI UNA ZONA E DI UN DI CANALE

Selezionare la zona desiderata utilizzando D-pad a 4 vie o i pulsanti programmati
come [Zone su]/ [Zone giu]. Ogni zona contiene un gruppo di canali.

Selezionare il canale desiderato utilizzando Selettore o i pulsanti programmati come
[Canale su)/ [Canale giu]. Ogni canale € programmato con le impostazioni per la
trasmissione e la ricezione.

TRASMISSIONE
1 Selezionare la zona e il canale desiderati.
2 Premere linterruttore PTT e parlare nel microfono. Rilasciare l'interruttore PTT
per la ricezione.
* Per ottenere una migliore qualita del suono, tenere il ricetrasmettitore a circa 3
~ 4 cm dalla bocca.

RICEZIONE

Selezionare la zona e il canale desiderati. Se sul canale selezionato & stata
programmato uno specifico tipo di segnalazione, la ricezione da parte di un altro
corrispondente potra avvenire solo se le segnalazioni risulteranno compatibili ed
idonee al formato utilizzato in fase di programmazione.
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https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

MITGELIEFERTES ZUBEHOR

BIJGELEVERDE ACCESSOIRES

Packen Sie den Transceiver vorsichtig aus. Wir empfehlen, dass Sie die Lieferung anhand
der folgenden Liste auf Vollstandigkeit priifen, bevor Sie das Verpackungsmaterial
entsorgen. Falls Teile fehlen oder Transportschaden festgestellt werden, reklamieren Sie
diesen Umstand bitte umgehend beim Spediteur.

Gegenstand NX-5000-Serie  NX-3000-Serie TK-D240/ TK-D340
Batterieladegerat / Netzadapter - - 1*1
Liionbatterie - - 1*1
Lautsprecher-/ Mikrofonbuchsenkappe - 1*2 1
Lautsprecher-/ Mikrofon-Verriegelungsbuigel - 1*2 1
Verschluss - 1% 1
Gdrtelclip 1 1 1

Schrauben fur Grtelclip 2 2 2
Universalanschlusskappe 1 1*4 -
Benutzerhandbuch 1 1

*1: Diese Zubehdrteile sind beim Typ E2 nicht mitgeliefert
*2: NX-3220/ NX-3320

*3: Volltastenmodell und Standardtastenmodell

*4: NX-3200/ NX-3300

Hinweis:

4 Beim Universalanschluss wird die Wasserdichtigkeit durch den Anschluss eines optionalen
KENWOOD-Lautsprechers/ Mikrofons oder durch das Anbringen der mitgelieferten Kappe garantiert.

& Bei der Lautsprecher-/ Mikrofonbuchse wird die Wasserdichtigkeit durch das Anbringen der
mitgelieferten Kappe garantiert. Die Wasserdichtigkeit wird nicht garantiert, wenn ein optionaler
Lautsprecher/ ein optionales Mikrofon usw. angeschlossen wird.Bei der Lautsprecher-/
Mikrofonbuchse wird die Wasserdichtigkeit durch das Anbringen der mitgelieferten Kappe
garantiert. Die Wasserdichtigkeit wird nicht garantiert, wenn ein optionaler Lautsprecher/ ein
optionales Mikrofon usw. angeschlossen wird.

Pak de zendontvanger voorzichtig uit. Wij adviseren u de onderdelen die in onderstaande
lijst vermeld staan te identificeren voordat u het verpakkingsmateriaal weggooit. Als
onderdelen ontbreken of tijdens het vervoer beschadigd zijn, moet u onmiddellijk een
schadeclaim indienen bij de vervoerder.

NX-5000-Serie

NX-3000-Serie  TK-D240/ TK-D340

SAGLANAN AKSESUARLAR

NMAPEXOMENA AZEZOYAP

Telsizi ambalajindan dikkatle ¢ikarin. Ambalaj malzemelerini atmadan énce asagidaki
listede verilmis olan parcalari tanimlamanizi éneririz. Herhangi bir parcanin eksik ya da
nakliye sirasinda hasar gérmus olmasi halinde, derhal nakliyeci firmaya resmi itirazda
bulunun.

Batterijlader / Netspanningsadapter _ N 11 Makale NX-5000 serisi NX-3000 serisi  TK-D240/ TK-D340

Li-ion batterij pack — N TS Batarya sarj cihazi/ AC adaptor - - 1*

Dop voor luidspreker/ microfoonaansluiting - 1#2 1 Li-ion Batarya paketi . - - ™

Dop voor luidspreker/microfoon- _ %2 1 Hoparl?r/ m?krofon jél,(l kapag - — 1" !

aansluitingen Hoparl6r/ mikrofon kilitleme braketi - 1#2 1

Stopper - 1*3 1 Durdurucu - 1#3 1

Riemklem 1 1 1 Kemer Klipsi 1 1 1
Schroeven voor riemklem 2 2 2 Kemer Klipsi icin vidalar 2 2 2

Dop voor universeleaansluiting 1 14 - Evrensel konektdr kapagi 1 1% -

Gebruikershandleiding 1 1 Kullanici Rehberi 1 1 1

*1: Deze accessoires zijn niet bijgeleverd bij het E2 type
*2: NX-3220/ NX-3320

*3: Gehele knop model en Standaard knop model

*4: NX-3200/ NX-3300

*1: Bu aksesuarlar E2 tipinde verilmez

*2: NX-3220/ NX-3320

*3: Tam diigme modeli ve Standart digme modeli
*4: NX-3200/ NX-3300

Opmerking:

4 Voor de universele aansluiting wordt waterbestendigheid gegarandeerd door een optionele
KENWOOD-luidspreker/ microfoon aan te sluiten of door de meegeleverde dop te plaatsen.

& Voor de luidspreker/ microfoonaansluiting wordt waterbestendigheid gegarandeerd door
de meegeleverde dop te plaatsen. Waterbestendigheid wordt niet gegarandeerd door het
aansluiten van een optionele luidspreker/ microfoon, enz.

Not:

¢ Evrensel konektor icin, opsiyonel bir KENWOOD hoparldr/ mikrofon baglayarak veya verilen
kapag sabitleyerek su gecirmezlik performansi garanti edilir.

& Hoparlér/ mikrofon jaki icin, verilen kapadi sabitleyerek su gegirmezlik performansi garanti
edilir. Opsiyonel bir hoparlér/ mikrofon vb. baglanarak su gegirmezlik performansi garanti
edilemez.

PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

BATARYA PAKETINI TAKMA/ CIKARMA

AdalpECTE TOV TTIOUTIOSEKTT) ATTO T CUCKEUAOIA |IE TIPOCOXT). ZUVICTOUHE, TIPLV VA TIETAEETE
TO UAIKO OUOKEUAOIAG, VA AVAYVWPICETE TA AVTIKELEVA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.
Edv kdrmolo avtikeipevo Aeimel 1j £xel kKataoTpadei katd T SIAPKeLa TNG ArOCTOANG,
anooTeIAeTE Aueoa pia aitnon oto popea.

Ap6po Zelpd NX-5000 Zelpd NX-3000 TK-D240/ TK-D340
DopTIOTNG PnaTapiag/ HETAOXNUATIOTNG - - 1#

Mrmatapia Li-ion - R 11

Kardki Buopatog nxeiou/ pikpodwvou - 1#2 1

Bpayiovag acddaAiong nxeiou/ _ 12 1
UKpOPWVOU

AvaoToAEag

KA {wvng

_L
nf=]=

Bideg yla kAt {wvng

g FCY
N

Kardkl Zuvoetrpa YEVIKAG Xprionsg

—_

Odnyog Xprot 1 1

*1: Autd Ta e€aptrpara dev dlatibBevTal 0T cuokeur) Turou E2
*2: NX-3220/ NX-3320

*3: MOVTEAO HE TTIATIPN KOUMTILA KAt TO MOVTEAO E TUTIIKA KOUMTTILA
*4: NX-3200/ NX-3300

Znueiwon:

4 [1a Tov CUVOETHPA YEVIKTG XProNg, 1 arnodoaon adlappoxoroinong eivat eyyunuevn 6tav
ouvdéeTal éva TPoalpeTIKo Nyeio/ pikpodwvo amnod v KENWOOD 1) tonobeteital otabepd To
TapeXOMEVO KATIAKL.

4 [a 1o Buopa nxeiov/ pikpodwvou, n arnddoon adlappoxoroinong ivat eyyunuevn étav
TomoBeteital oTabepd TO MapeXOpeVo kamakl. H artdédoon adlappoxoroinong dev eival
€YYUNUEVN av ouvdebei £va poalpeTikd NXeio/ LKPOPWVO KATIL.

AKKU EINSETZEN UND ENTNEHMEN

1 Setzen Sie den Akku mit den Fiihrungen in die entsprechenden Aufnahmen oben
hinten am Transceiver, und driicken Sie den Akku an, um ihn einzurasten.

2 SchlieBen Sie die Sicherungsraste, um ein versehentliches Lésen des Akkupacks zu
vermeiden. (NX-5000/ NX-3000-Serie)

3 Zum Entnehmen 6ffnen Sie die Sicherungsraste, rasten den Akku am unteren Ende
aus und ziehen ihn aus dem Transceiver.

NX-5000/ NX-3000-Serie

TK-D240/ TK-D340

3 Sicherungsraste

2 Auslésehebel Ausldsehebel

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG

NX-5000-Serie

R
W=

Wabhler Antenne

EIN -/AUS-Schalter/—gel}
Lautstarke-Regler :

Mikrofon—

Anzeige

Lautsprecher

- Akku — 4-Richtungs-
Wipptaste
Tastatur —

——
Volltastenmodell
I—EIN-/AUS-
] Schalter/
=, Lautstarke-
Regler

NX-3000-Serie
Wéhler

Antenne

Mikrofon
Lautsprecher

Anzeige —

Akku — 4-Richtungs-

Wipptaste

[NexeDGE]
—

Tastatur —
(2 xm [ )
m‘ o @E

Volltastenmodell
TK-D240/ TK-D340

EIN -/AUS-Schalter/
Lautstarke-Regler

EIN-/AUSSCHALTEN

Drehen Sie den EIN -/AUS-Schalter/ Lautstéarke-Regler im Uhrzeigersinn, um den
Transceiver einzuschalten.

Drehen Sie den EIN -/AUS-Schalter/ Lautstérke-Regler ganz gegen den
Uhrzeigersinn, um den Transceiver auszuschalten.

EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

Drehen Sie den EIN -/AUS-Schalter/ Lautstédrke-Regler um die Lautstarke zu regeln.

ZONE UND KANAL AUSWAHLEN

Waéhlen Sie die gewlinschte Zone mit dem 4-Richtungs-Wipptaste oder den als [Zone
aufwérts]/ [Zone abwaérts] programmierten Tasten. Jede Zone enthélt eine Gruppe von Kanélen.

Waéhlen Sie den gewlnschten Kanal mit dem Wéhler oder den als [Kanal aufwérts]/
[Kanal abwaérts] programmierten Tasten. Jeder Kanal ist mit Einstellungen fur das
Senden und Empfangen programmiert.
SENDEN
1 Waéhlen Sie die gewlinschte Zone und den gewiinschten Kanal aus.
2 Driicken Sie die PTT-Taste, und sprechen Sie in das Mikrofon. Lassen Sie die PTT-
Taste los, um zu empfangen.
¢ Fir beste Tonqualitat halten Sie den Transceiver in etwa 3 — 4 cm Abstand zum Mund.

EMPFANGEN

Waéhlen Sie die gewiinschte Zone und den gewlinschten Kanal aus. Wenn fiir den
gewahlten Kanal Signalisierung programmiert ist, héren Sie einen Ruf nur, wenn das
empfangene Signal auf lhre Transceiver- Einstellungen passt.

1 Plaats de ribbels van de batterij op de groeven bovenaan de achterkant van de
zendontvanger, en klik de batterij op zijn plaats door stevig te drukken.

2 Vergrendel het veiligheidsklepje om te voorkomen dat per ongeluk op de
ontgrendelknop wordt gedrukt en de batterij wordt verwijderd. (NX-5000/ NX-3000-
serie)

3 Om de batterij te verwijderen tilt u het veiligheidsklepje op, drukt u op de
ontgrendelknop, en trekt u de batterij van de zendontvanger vandaan.

TK-D240/ TK-D340

NX-5000/ NX-3000-serie

\\\V Veiligheidsklep

Ontgrendeling

> 3 \Veiligheidsklep
2 Ontgrendeling

BASISBEDIENING

NX-5000-serie
Aan/uit-schakelaar/

Volume-knop & i Selecteur Antenne
~PTT schakelaar Microfoon —;
Displa
pay Luidspreker
- Batterij : | 4-weg D-pad
Toetsenbord —

i Gehele knop model
NX-3000-serie

Selecteur ey > Aan/uit-
Antenne schakelaar/
Volume-knop

(Cxenwoon )
e«-—— PTT schakelaar Microfoon 7
- Luidspreker
() Display —
S Isplay
'-—Batterij ——4-Weg D-pad

e

TK-D240/ TK-D340

Standaard knop Basis knop model
model

——Antenne
A Volume-knop
Microfoon ==, :

PTT schakelaar :

Luidspreker —p=:

Batterij

AAN/UITSCHAKELEN

Draai de Aan/uit-schakelaar/ Volume-knop rechtsom om de zendontvanger in te
schakelen.

Draai de Aan/uit-schakelaar/ Volume-knop helemaal linksom om de zendontvanger uit
te schakelen.

VOLUME INSTELLEN

Verdraai de Aan/uit-schakelaar/ Volume-knop om het volume te regelen.

ZONE EN KANAAL SELECTEREN

Selecteer de gewenste zone met 4-weg D-pad of door gebruik te maken van de knoppen
geprogrammeerd als [Zone omhoog]/ [Zone omlaag]. Elke zone Bevat Een groep kanalen.

Selecteer het gewenste kanaal met behulp van de Selecteur of de knoppen
geprogrammeerd als [Kanaal omhoog]/ [Kanaal omlaag]. ledere kanaal is
geprogrammeerd met instellingen voor zenden en ontvangen.
ZENDEN
1 Selecteer de gewenste zone en het gewenste kanaal.
2 Druk op de PTT-schakelaar en spreek in de microfoon. Laat de PTT-schakelaar los
voor ontvangst.
* Voor de beste geluidskwaliteit houdt u de zendontvanger ongeveer 3 ~ 4 cm van
uw mond.

ONTVANGEN

Selecteer de gewenste zone en het gewenste kanaal. Als signalering is geprogrammeerd
op het kanaal, hoort u alleen een oproep als het ontvangen signaal overeenkomt met de
instellingen van uw zendontvanger.

1 Batarya paketinin kilavuzlarini, telsizin arkasinda st tarafta bulunan karsilik gelen
¢entiklerle eslestirin, daha sonra batarya paketini sikica yerine oturtun.

2 Serbest birakma mandalina yanlislikla basmayi ve pil paketinin ¢ikarimasini dnlemek
icin emniyet mandalini kilitleyin. (NX-5000/ NX-3000 serisi)

3 Batarya paketini gcikarmak igin, emniyet mandalini kaldirin, birakma mandalina basin
ve batarya paketini telsizden ¢ikarin.

NX-5000/ NX-3000 serisi

TK-D240/ TK-D340

EFKATAZTAZH/ ANErKATAZTAZH MNATAPIAZ

1 Tapd&re Toug 0dnyoUq TNG HNATAPIAG e TIG AVTIOTOXES AUAGKWOELS OTO EMAVW THOW MEPOG
TOU TIOTOSEKTT Kall ETTELTA TIECTE TNV pntatapia otabepd yia va acdaloTel otn B€on ™g.

2 KAewdwote 10 AyKIoTPOo achaAeiag yla Tnv anoduyr) akoUolou TIATHATOS TNG
aodaAelag areAeubBepwaong kal adaipeong g pratapiag.(Zewpd NX-5000/ NX-3000)

3 Ta va adpap€oeTe TNV Unatapia, oNKWoTe TO AYKIOTPO AohaAEiag, TIECTE TO OUPTN
ArtooUVOEONG Kal ETELTa TPAPRNETE TNV WIMATAPIA ATTO TOV TIOUTIOSEKT).

TK-D240/ TK-D340

Zeipd NX-5000/ NX-3000

Mikrofon—

PTT tusu

Hoparlér

—4Yonla
Dolagim Tusu

- Batarya

Tus takimi —

. Tam diigme modeli
NX-3000 serisi

Segici b Gl digmesi/
Anten Ses seviyesi
kontroll

{{kEnwooD J) _KENWOOD _KENWOOD
< ; Mikrofon = = =
e — PTT tusu (rE}‘ﬁm
Hoparlérs——""7
Ekran ——e
Batarya G 4 Yonli T
Dolagim Tusu AYEY A
L
Standart digme  Temel diigme modeli
TK-D240/ TK-D340 modeli

—Anten Segici g— Giig diigmesi/ Ses
seviyesi kontrolii
Mikrofon —
PTT tusu
Hoparlér —:-

'D— Batarya

AGCMA/KAPATMA GUC DUGMESI

Telsizi AGIK konuma getirmek icin Gli¢ diigmesi/ Ses seviyesi kontroliinii saat
yonunde gevirin.

Telsizi KAPALI konuma getirmek icin Gii¢ diigmesi/ Ses seviyesi kontroliinii saat
yOniinln tersi yénde tam olarak ¢evirin.

SES SEVIYESINi AYARLAMA

Ses diizeyini ayarlamak icin Gii¢ diigmesi/ Ses seviyesi kontroliinii dondiriin.

BOLGE VE KANAL SECME

4Yonli Dolasim Tusu ya da [Bolge Arttirma]/ [Bolge Azaltma] olarak programlanmis
digmeleri kullanarak istenilen bélgeyi secin. Her bir bolge kanallarinin bir grup igerir.

Secici ya da [Kanal Yukari]/ [Kanal Asagi] olarak programlanmig digmeleri kullanarak
istenilen kanali secin. Her kanal génderme ve alma ayarlari ile programlanir.
iLE_TIM
1 Istenen bolge ve kanali segin.
2 PTT digmesine basin ve mikrofona konusun. Alim i¢in PTT digmesini birakin.
* Eniyi ses kalitesi i¢in, telsizi agzinizdan yaklasik 3 ila 4 cm uzakta tutun.

ALICI

istenen bdlge ve kanali segin. Sinyal secili kanala programlandiginda, aramay yalnizca
alinan sinyal, telsiz ayarlarinizla eslestiginde duyacaksiniz.

Zelpa NX-5000

AlakomTng 1 )
grolelotelololejlo /N Emloygag
‘EAeyxoq évtaong AL
—Alakomnng PTT MikpoPwvo—
o0om Hxeio
-Mnatapiao | xepiomhpio 4
KateubUvoewv
Keypad —

Movtého pe Arpn Koupmia MovTéAo pe TUTIIKG KQUUTILA

Zelpa NX-3000

Em)\oyéaq—-m ’\ S Awakortng
Kepaia q Tpododoaiag/
‘EAeyxog
€vraong
Awakomng PTT Mikpddwvo
Hxeio

086vn —

Mrnatapiao s Xewplotrplo 4

KaTeELOUVOEWV

u
Movtédo pe Turuka  MovtéAo pe Baoikd
TK-D240/ TK-D340 Kouura Kouprd

A Tpododoaciag/
)| 'EAgyxog évtaong

Hxeio—

Mmatapiao

ANOIrMA/ KAEIZIMO XYZKEYHZ

MNeplotpéPte To Alakomtn Tpododociag/ ‘EAeyxo évraong se§lootpoda yla va avoiEete
TOV TIOUTTOSEKT.

MNeplotpéPte To Alakomtn Tpododociag/ ‘EAeyxo €vtaong aplotepdoTpoda yia va
KAEIOETE TOV TIOUTTOSEKT.

PYOMIZH THZ ENTAZHZ HXOY

MeplotpéWte To Alakorrm Tpopodoaciag/ ‘EAeyXo £vtaongyla va pubpioete Tv évtaon rixou.

ENIAOIH ZQNHZ KAl KANAAIOY
EmuAéEte v emubupuntry {wvn XpnoomowvTtag Ta Xeiptomplo 4 KaTevbuvoewyv 1 Ta
KOUWTTLA TIOU €X0UV TIPOYPAMUATIOTE WG [Zwvn emdvw]/ [Zwvn ipog Ta Katw]. Kabe
Cwvn TIEPLEXEL Wia opada SIavAwv.
EruAéETe To emBupuntod kavaAl xpnoomolwvtag ta EmAoy£€ag 1) ta kouprid mov €xouv
TpoypappatioTel wg [Kavaitl emavw]/ [KavaAl mpog ta Katw]. Kabe kavAal €xel
TIPOYPOMUATIOTEL UE TIG PUBHIoELS yla TN YeTAdoom Kal Aryn.
METAAOZH
1 EruAg€te v erbupnt) {wvn Kat KaVAAL
2 [Méote to Slakomn PTT kat A oTte oto pikpodpwvo. Adrote to diakortn PTT yia va
AdBeTe KANON.
¢ [ia Tnv KaAUTEPN SuvaTr TTOLOTNTA X0V, KPATY|OTE TO TIOUMOSEKTN O€ AnodoTaon
Tepinou 3 cm €wg 4 cm ard 10 oTOUA 0ag.
AHWH
EruA&€Te v erubupntr) {wvn Kat KavaALl. EQv oTo ETIAEYUEVO KAVAAL EXEL TIPOYPAUMUATIOTEL
oNUATod00ia, Ba AKOUOETE Uia KANOT LOVO €AV TO AQUBAVOUEVO OT|UA TALPLALEL E TIQ
pUBUICELG TOU TTIOUMOSEKTN 0aG.

Este Guia do Utilizador cobre apenas as operacoes
basicas do seu radio. Para utilizar o Manual do Utilizador
detalhado, consulte o seguinte URL ou cédigo QR.

https://manual.kenwood.com/files/B5K-0646-00.pdf

ACESSORIOS FORNECIDOS

Desempacote cuidadosamente o transcetor. Recomendamos que identifique os itens
listados abaixo antes de descartar o material de embalagem. Se algum item estiver em
falta ou danificado, faga imediatamente uma reclamagéao a sua transportadora.

Série NX-5000 Série NX-3000  TK-D240/ TK-D340
Carregador de bateria/ Adaptador de CA - - 1*
Bateria de Li-ion - - 1%

Tampa da tomada de altifalante/
microfone

Suporte de bloqueio do altifalante/ %2 1
microfone

Tampa
Presilha de cinto

Parafusos para o clip de cinto
Tampa do conector universal
Guia do utilizador

1%4 _

ml=]=|r|=]1

*1: Estes acessorios nao sao fornecidos com o tipo E2
*2: NX-3220/ NX-3320
*3: Modelo de botdo completo e Modelo de botéo padrao

*4: NX-3200/ NX-3300

Nota:

4 Para o conector universal, o desempenho a prova de dgua é garantido conectando um altifalante/
microfone KENWOOD opcional ou colocando a tampa fornecida.

& Para atomada de altifalante/ microfone, 0 desempenho a prova de agua é garantido
colocando a tampa fornecida. O desempenho a prova de dgua nédo sera garantido ao
conectar um altifalante/ microfone opcional, etc.

INSTALAR/REMOVER A BATERIA

1 Faca corresponder as guias do conjunto da bateria com as ranhuras da parte
superior traseira do transcetor, depois prima com firmeza o conjunto da bateria no
lugar.

2 Bloqueie o travdo de seguranca para evitar libertar acidentalmente o conjunto da
bateria. (Série NX-5000/ NX-3000)

3 Para remover o conjunto da bateria, levante o travéo de seguranga, prima o trinco de
abertura e depois puxe o conjunto da bateria para fora do transcetor.

TK-D240/ TK-D340

Série NX-5000/ NX-3000

) Z 3 Travéo de seguranca seguranca
2 X Trinco de abertura Trinco de abertura

e

OPERACOES BASICAS

Série NX-5000

Interruptor de

alimentac&o/ My} (i Seletor
Controlo de volume A
r~Interruptor PTT Microfone —
Display
play Altifalante
— Teclado-D de
4 vias
Keypad —

Interruptor de
alimentacao/
Controlo de
volume o)
. 16—
Microfone y— ==,
” Altifalante a——=—=——
. — Teclado-D de 4B =
@ 4 vias oy=ie)
r4
e S

Modelo de botéo Modelo de botao
TK-D240/ TK-D340 padrao basico
——Antena

alimentacéo/

Microfone — S — Controlo de volume

Interruptor PTT

Altifalante —L=

Bateria

MANEIRA DE LIGAR/DESLIGAR A ALIMENTAGAO

Rode o interruptor de alimentacao/controlo de volume no sentido horario para ligar
o transcetor.

Rode o interruptor de alimentacao/controlo de volume no sentido anti-horario para
desligar o transcetor.

AJUSTE DO VOLUME

Rode o interruptor de alimentagao/controlo de volume para ajustar o volume.

SELEGAO DE UMA ZONA E CANAL

Selecione a zona pretendida usando o Teclado-D de 4 vias ou os botdes programados
como [Incrementa zona)/ [Decrementa zona]. Cada zona contém um grupo de canais.

Selecione o canal pretendido usando o Seletor ou os botdes programados como

[Incrementa canal]/ [Decrementa canal]. Cada canal é programado com definicoes

para transmitir e receber.

ATRANSMITIR

1 Selecione a zona e o canal pretendidos.

2 Prima o interruptor PTT e fale no microfone. Solte o interruptor PTT para receber.

* Para melhor qualidade sonora, segure o transcetor a aproximadamente 3 ou 4 cm

da boca.

A RECEBER

Selecione a zona e o canal pretendidos. Se a sinalizagéo tiver sido programada no
canal selecionado, ouvira uma chamada apenas se o sinal recebido corresponder as
definicdes do seu transcetor.
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